
ภาษานําสาร สรางสรรคงานเขียน 

วรุณญา อัจฉริยบดี 

 การติดตอเพ่ือสงสารใหผูอ่ืนรับทราบเรื่องราวตางๆ น้ันไมวาผูสงสารจะใชวิธีการพูดหรือการเขียน 

ตางจําเปนตองใชภาษาเปนตัวกลางในการติดตอสื่อสาร สําหรับการพูดเปนการสื่อสารสองทาง ผูสงสาร

สามารถใชไดทั้งภาษาพูดและภาษาทาทาง ซึ่งจะชวยยํ้าเนนการสื่อความหมายใหชัดเจนย่ิงขึ้น หรือในบางครั้ง

อาจใชภาษาทาทางแทนภาษาพูดไดดวย สวนการสื่อสารดวยการเขียนน้ันเปนการสื่อสารทางเดียว ผูสงสารไม

อาจทราบปฏิกิริยาสะทอนกลับในทันทีทันใด และในขณะเดียวกันผูสงสารก็ไมสามารถซักถามขอสงสัยที่ไม

เขาใจไดทันที ผูสงสารตองใชภาษาเขียนชวยนําสารไปสูผูรับสาร ภาษาเขียนจึงเปนหัวใจสําคัญของการ

สรางสรรคงานเขียน  

 ภาษากับการเขียนน้ันมีความสัมพันธกันอยางแนบแนน เราไมอาจสื่อสารกับผูอ่ืนไดดวยการเขียนถา

ไมมีภาษาเขียนใช ดังน้ันผูเขียนจึงจําเปนตองมีความรูเรื่องภาษากอนที่จะสงสารดวยการเขียนในรูปแบบตางๆ 

ตอไป ซึ่งถาผูเขียนใชภาษาไดดีงานเขียนก็จะสัมฤทธ์ิผลตามที่ตองการ แตหากผูเขียนไมมีความสามารถในการ

ใชภาษาเขียนยอมทําใหผูรับสารเกิดปญหาหลายประการดังที่ประสบกันอยูเปนประจํา 

 นอกจากผูเขียนจะตองมีความรูพ้ืนฐานเบ้ืองตนเก่ียวกับภาษาโดยทั่วไป เชน ชนิดของคํา การเขียน

สะกดคํา รูปประโยค ฯลฯ ผูเขี่ยนยังจําเปนจะตองมีความรูความเขาใจเก่ียวกับภาษาเพ่ือการสรางสรรคงาน

เขียนที่ดีโดยเฉพาะในเรื่องตอไปน้ี 

๑. ระดับภาษา 

๒. ภาษาพูด ภาษาเขียน 

๓. การสรรถอยคําสื่อความ 

ระดับภาษา 

 วัฒนธรรมในการใชภาษาของแตละสังคมเปนสิ่งที่ชวยสะทอนใหเห็นสภาพสังคม ชีวิตความเปนอยูให

เห็นความรูสึกนึกคิดของผูคนในสังคมน้ัน ตลอดจนสะทอนทัศนคติคานิยมตางๆ ของสังคมไดเปนอยางดี 

วัฒนธรรมในการใชภาษาไทยก็แสดงถึงเอกลักษณความเปนไทยของเรา ทั้งชวยสะทอนใหเห็นความประณีต

พิถีพิถันในการเลือกใชภาษาใหเหมาะสมกับระดับบุคคล เหมาะสมกับโอกาส สถานที่ และกาลเทศะ สังเกตได

จากคนไทยมีความสะเอียดในการกําหนดคําใชมากมายเพ่ือใชเรียกขานสิ่งเดียวกัน มีทั้งการใชคําที่ไพเราะ

เสนาะนาฟงและการใชคําที่ไมสุภาพ ดังเชน คําที่หมายถึง “กิน” มีคํา “เสวย” ใชสําหรับพระมหากษัตริย 

และพระบรมวงศานุวงศ มีคํา “กิน”   “รับประทาน” ใชสําหรับบุคคลทั่วไป และมีคําที่ไมสุภาพใขอีกมากมาย 

เชน สวาปาม ยัด เขมือบ เปนตน การมีถอยคําที่มีความหมายเดียวกันใหเลือกใชตางวาระตางบุคคลกันเชนน้ี  

เปนสิ่งหน่ึงที่แสดงใหเห็นวาภาษาไทยมีระดับภาษา ดังน้ันผูเขียนซึ่งเปนผูใชภาษานําสารตางๆ จึงจําเปนตอง

รูจักและใชระดับภาษาใหถูกตองเหมาะสม เพ่ือชวยใหการสื่อสารดวยภาษาเขียนมีประสิทธิภาพมากที่สุด 

เอกสารประกอบการสอนวิชาการเขียน  



๑. การแบงระดับภาษา 

มีผูแบงระดับภาษาไวหลายลักษณะที่นาสนใจ ไดแก กรมวิขาการ กระทรวงศึกษาธิการ (๒๕๔๐ ก, น. 

๓๕-๓๘) แบงระดับภาษาไวอยางละเอียดเปน ๕ ระดับ สรุปที่สําคัญไดดังน้ี 

๑.  ภาษาระดับพิธีการ 

ภาษาระดับพิธีการเปนระดับภาษาที่ใชกันในที่ประชุมที่จัดขึ้นอยางเปนพิธีการ เชน การเปดประชุม

รัฐสภา การกลาวคําปราศรัย การกลาวปดพิธี 

ผูสงสารและผูรับสาร ผูสงสารมักเปนบุคคลสําคัญ หรือมีตําแหนงสูง   ผูรับสารสวนใหญเปนบุคคลใน

วงการเดียวกับผูสงสาร หรือเปนกลุมชนสวนใหญ 

เน้ือหาของสาร  มีลักษณะเปนทางการ เปนพิธีรีตอง มีการเตรียมบทหรือที่เรียกวาวาทนิพนธมา

ลวงหนา 

การใชภาษา  ใชถอยคําที่เลือกเฟนแลววา ไพเราะสละสลวย 

๒. ภาษาระดับทางการ 

ภาษาระดับทางการเปนระดับภาษาที่ใชในการบรรยายหรืออภิปรายอยางเปนทางการ หรือใชในการ

เขียนขอความอยางเปนการเปนงาน 

ผูสงสารและผูรับสาร โดยทั่วไปเปนบุคคลในวงการหรือวงอาชีพเดียวกัน 

เน้ือหาของสาร มีลักษณะเจาะจง เปนเรื่องที่ตองเขาใจตรงกัน อาจเปนเรื่องเก่ียวกับธุรกิจ หรือ

ความรูความคิดที่สําคัญ นาสนใจ 

การใชภาษา  ใชถอยคําตรงไปตรงมา กระชับ อาจมีศัพทเฉพาะดาน 

๓. ภาษาระดับก่ึงทางการ 

ภาษาระดับก่ึงทางการเปนระดับภาษาที่เปนการเปนงานอยกวาภาษาระดับทางการ มักใชในการ

ประชุมกลุมหรือการอภิปรายกลุม การบรรยายในหองเรียน 

ผูสงสารและผูรับสาร การสื่อสารยังเปนการสื่อสารไปสูกลุมบุคคล 

เน้ือหาของสาร  สวนใหญเปนเรื่องที่เก่ียวกับความรูทั่วไป การแสดงความคิดเห็นเขิงวิชาการ หรือ

ธุรกิจ 

การใชภาษา  มีถอยคําสํานวนที่ทําใหรูสึกคุนเคยกันมากขึ้น ใชศัพทวิขาการเทาที่จําเปน 

เอกสารประกอบการสอนวิชาการเขียน  



๔. ภาษาระดับไมเปนทางการ 

ภาษาระดับไมเปนทางการเปนระดับภาษาที่มักใชในการสนทนาโตตอบกันในสถานที่ที่ไมใชสวนตัว 

เชน การรายงานขาว การเขียนจดหมายระหวางเพ่ือน 

ผูสงสารและผูรับสาร อาจเปนการรับสงสารระหวางบุคคล หรือกลุมบุคคลไมเกิน ๔-๕ คน 

เน้ือหาของสาร  เปนเรื่องทั่วไปในการดําเนินชีวิตประจําวัน 

การใชภาษา  อาจมีถอยคําที่เคยใชกันเฉพาะกลุม  

๕. ภาษาระดับกันเอง 

ภาษาระดับกันเองเปนระดับภาษาที่ใชในวงจํากัด ใชในโอกาสที่เปนสวนตัว และนิยมใชใจการพูดจา

กันมากกวาใชในการเขียน 

ผูสงสารและผูรับสาร เปนบุคคลที่รูจักคุนเคยกัน เชน สามีภรรยา บิดา มารดา เพ่ือนสนิท 

เน้ือหาของสาร  ไมมีขอบเขตจํากัด 

การใชภาษา  อาจมีคําคะนองที่ใชเฉพาะกลุม หรืออาจใชภาษาถิ่น 

การแบงระดับภาษานอกจากจะแบงอยางละเอียดไดเปน ๕ ระดับ ดังกลาวแลว โดยทั่วไปยังแบง

ระดับภาษาอยางกวางๆ เปน ๓ ระดับ คือ 

๑.๑ ภาษาแบบแผน 

ภาษาแบบแผนจะใชในการสื่อสารอยางเปนทางการ เปนภาษาที่ถูกตองตามหลักภาษา ประณีตใน

การเลือกใชคํา การสรางประโยคใหถูกตอง สื่อความหมายไดถูกตองชัดเจน ภาษาระดับแบบแผนน้ีนิยมใชเพ่ือ

สื่อสารถึงตนจํานวนมากอยางเปนทางการ ภาษาแบบแผนที่ใชในการเขียน ไดแก การเขียนงานทางวิขาการ 

สําหรับภาษาแบบแผนที่ใชในการพูด ไดแก ปาฐกถา คํากลาวตางๆ ในโอกาสที่เปนทางการ ซึ่งตองมีการ

เตรียมบทพูดคิดเขียนไวลวงหนากอน ไดแก คําปราศรัย คํากราบบังคมทูล 

๑.๒ ภาษาก่ึงแบบแผน 

ภาษากึ่งแบบแผนจะใชในการสื่อสารอยางไมเปนทางการ เปนภาษาที่ใชเขียนใชพูดกันทั่วไป ลดความ

เปนแบบแผนลง ภาษาก่ึงแบบแผนใหความรูสึกที่เปนกันเองมากกวาภาษาแบบแผน ใชศัพทเทาที่จําเปน การ

เขียนที่ใชภาษาก่ึงแบบแผน ไดแก การเขียนจดหมายธุรกิจ การเขียนจดหมายสมัครงาน การเขียนบทความ 

สวนการพูดที่ใชภาษากึ่งแบบแผน ไดแก การบรรยาย การอภิปราย การสนทนากับบุคคลที่ไมสนิทสนมกัน 

๑.๓ ภาษาไมเปนแบบแผน 

เอกสารประกอบการสอนวิชาการเขียน  



ภาษาไมเปนแบบแผนจะใชในการสื่อสารอยางไมเปนทางการ เปนการสื่อสารกันทั่วๆ ไป แสดงใหเห็น

ความสัมพันธที่ใกลชิดกันระหวางผูรับสารและผูสงสาร ภาษาระดับน้ีไมเครงครัดเรื่องความถูกตองของหลัก

ภาษา ภาษาไมเปนแบบแผนน้ีอาจแบงยอยไดเปนภาษาปาก และภาษาตํ่า ซึ่งมีคําสแลง คําหยาบปนอยูดวย 

จึงเปนภาษาที่ใชกันในวงจํากัด โดยทั่วไปไมนิยมใชในการเขียน การพูดที่ใชภาษาไมเปนแบบแผน ไดแก การ

พูดกับบุคคลที่รูจักคุนเคยสนิทสนมกัน การพูดกับบุคคลในครอบครัวเดียวกัน 

ตัวอยางการใชภาษาระดับตางๆ  

 ภาษาระดับแบบแผน 

พระราชกิจจาวัตรและพระราชกรณียกิจที่ทรงบําเพ็ญลวนบริสุทธ์ิบริบูรณทุกสถาน ดวย

บุญญาธิการบารมีอันย่ิงใหญทรงสถิตสถาพรพสกนิกรชาวไทยตลอดจนชาวตางประเทศทั้งปวง ไดพ่ึง

พระบรมโพธิสมภารอยูเย็นเปนสุขตราบเทาทุกวันน้ี พระมหากรุณาธิคุณและพระมหาบารมีแผปก

เกลาปกกระหมอมดุจดวงประทีปสองวิถีทางสวางวัฒนาแกปวงอาณาประชาราษฎร นับแต

พระบาทสมเด็จพรเจาอยูหัวไดทรงประกาศพระราชปณิธานในอันที่จะปกครองแผนดินโดยธรรมได

ทรงพระวิริยะอุตสาหะตรากตรําบําเพ็ญพระราชกรณียกิจเพ่ือประโยชนสุขของประชาการ ทรงเอ้ือ

อาทรคํานึงในทุกขสุขของทวยราษฎรเสมอเหมือนทุกขสุขแหงพระองค ทรงพระราชอุตสาหะเสด็จ

พระราชดําเนินไปศึกษาสภาพชีวิตของพสกนิการในภูมิภาคตางๆ แมในถิ่นทุรกันดารหางไกลคมนาคม

ก็มิไดยอทอตอการตรากตรําพระวรกาย มีพระประสงคจํานงในพระราชหฤทัยที่จะใหอาณา

ประชาราษฎรมีความเกษมสุข มีวิถีทางดํารงชีวิตสอดคลองกับการปกครองระบอบประชาธิปไตย เปน

คุณแกการรักษาดํารงเอกราชและการพัฒนาประเทศใหเจริญรุงเรืองทัดเทียมอารยประเทศ 

       (ธนาคารออมสิน ม.ป.ป., น. ๘) 

 ภาษาระดับก่ึงแบบแผน 

   เด็กทารกเรียนรูและสัมผัสสิ่งตางๆ รอบตัวจากอวัยวะรับสัมผัสทั้งหาโดยมีแมเปนครูคน

แรกที่สําคัญที่สุดของลูก เพราะแมและลูกตางเริ่มตนเรียนและสอนซึ่งกันและกัน โดยเริ่มเสริมสราง

สัมพันธภาพดวยการกระตุนซึ่งกันและกัน โดยเริ่มเสริมสรางสัมพันธภาพดวยการกระตุนซึ่งกันและกัน 

ดังน้ันการกระทําของแมในการโตตอบตอลูก เชน อุม พูดดวยหรือใหนม นอกจากจะสนองความ

ตองการของลูกแลว ยังชวยกระตุนการเจริญของอวัยวะสัมผัสตางๆ และโครงสรางของสมองในสวน

เหลาน้ีใหมีพัฒนาการมากขึ้น 

        (ดวยรักของพอแม ๒๕๔๒, น. ๓๕) 

 ภาษาระดับไมเปนแบบแผน 

เอกสารประกอบการสอนวิชาการเขียน  



คําวา ซวย จึงมิไดมีความหมายเพียงโชคไมดีเทาน้ัน แตมันกลายเปนคําระบายความคับแคน 

คําประชดประชันอะไรๆ ไดสะใจตัวเองดีนัก 

ซวยคูกับเฮง บางคนโชคชะตาเลนตลก ขึ้นๆ ลงๆ ลุมๆ ดอนๆ เลยวา “เฮง – ซวย” คูกันไป

สะเลย รูแลวรูรอดไป 

มนุษยเดินดินอยางคุณอยางผม มักจะมีโอกาสกลาวคําวาซวยมากกวาเฮง บางครั้งไมคิดไม

ฝนวามันจะเกิดวิปริตผิดอาเพศขนาดน้ัน มันก็ยังดันเกิดขึ้นจนได ก็ไมรูจะพูดอยางไรถูก นอกจากซวย

เทาน้ัน 

(ชาตรี อนุเธียร ๒๕๒๑, น. ๑๙๖) 

 

เอกสารประกอบการสอนวิชาการเขียน  


